
I mum e ï î t ï p i k o ï

j Ε Τ Η Σ ΙΑ  ΔΡ. 6 .0 0  
I  Ε Ξ Α Μ Η Ν Ο Σ  -  3 .5 0  
J ΤΡ ΙΜ Η Ν Ο Σ  ■ 2 .0 0

Σ Ϊ Μ Ρ Ο Μ Η  Ε Ξ Ω ΤΕ Ρ ΙΚ Ο Ι

Ε Τ Η Σ ΙΑ  Φ Ρ . 8 .0 0  
Ε Σ Α Μ Η Ν Ο Σ  » 4 .00  
Τ Ρ ΙΜ Η Ν Ο Σ  ■ 2 .5 0

Δ Ε Κ Α Η Μ Ε Ρ Ο Ν
ίΙΚΟΗΟΓΡΙβΙΜΕΡίΗ

D IU IIO N S IH U O rS H Ü lS O N

Π ΕΡ ΙΟ Δ ΙΚ Ο Ν

Ε Κ Δ Ι Λ Ο Μ Ε Κ Ο Ν

ΥΠΟ ΤΟΥ

ΒΙΒΑΙΟηΐΙΑ. Δ. MHIHTPAKOV
ΙΤ Α Μ Ο Υ  SB

τ ι η π  e i t n i T O T  « τ λ α ο τ

ΑΕΠΤ» 10.

Π Ε Ρ ΙΟ Δ Ο Σ  Β -— Ε Τ Ο Σ  Β ' Ο Α Θ Η Ν Α ΙΙΟ  Α Υ Γ Ο Υ Σ Τ Ο Υ  1913 AP I© . 5 3

Η Τ Ε Λ Ε Υ Τ ^ Ν Ε Ρ * Ί · α ί Ι

/ Συνέχεια βχ τοΰ ηροηγονμένον φύλλου).

Τ ο  ε ίχ ε  ξεχάσει, λ έγω , και δεν έσκέφθη εκείνη τήν 
στιγμή παοα πώ ς να σώση τον άσπρο ποντικό πού έπνίγετο.

Έ β γ α λ ε  λοιπόν τα  παπούτσια και τ ις  κάλτσες του, έπέ* 
οασε άπό πάνω από τά  ποντίκια χω ρίς νά ¿γγίξη  κανένα, 
¿μπήκε στο νερό, ¿τράβηξε άπό τήν ούρα το ποντίκι καί το 
έβαλε σιγά σιγά στή πρασινάδα.

Βέβαια, ό μικρός Π έτρος δεν έπερίμενε ούτε χειροκρο
τήματα οδτε _ -
ζ η τ ω κ ρ α υ -  
γ ά ς . Έ ξ ε -  
πλά γη όμ ω ς, 
οταν είδε τά 
ποντίκια να 
ιο ϋ  φέρουν 
κοντά του τα 
παπο ό τ  σ ια  
καί τ ις  κ ά λ 
τσες π ούειχε 
βγά λει, καί 
να τρέχουν 
γύρω του, καί 
νά πηδούν με 
χαρά σάν να 
τού Ιλεγαν 
« σέ εύχαρι- 
στοΰμεπολύ»
Ε ις  το τέλος 
τά  ποντίκια 
έβαλαν ';-στή 
μέση τους 
τον ποντικό 
πού Οα επνί- 
γετο καί άνε- 
χώρησαν-

επνιγεσο και σε ε·

Μ ό λ ι ;  τ ά  π ο ν τ ί κ ια  τ μ β ή κ α ν  ε ί ς  τ 6  δ ω μ ό π ο ν ,  ε ί δ α ν  τ ά  έ ν ν ί α  π ε ι ρ ά δ ι α  ε ί ς  τ ά  μ έ τ ω π α  
t¿W  *<ι ν ο ο υ μ έ ν ω ν  τ ο ύ  Σ ο υ λ τ ά ν ο υ ·  .

—  ΙΙώ ς  ; Π ώ ς ; ειπεν ή γρηά. 
σωσε ; Πο?ος σε Ισωσε ;

Ό  άσπρος ποντικός τής έδειξε αμέσως με τήν ούράτοο 
τον Π έτρο , ό όποΤος, επειδή δέν ήξευρε τ ι νάκάμη , έστάθη 
δειλά δειλά πίσω απδ ένα δένδρο με τήν σκοϋφία του στο
χά?ι· . ,  ,

— ΙΙοΤος είσαι σύ ; Τ ί  θέλεις εδώ ; έφώναξεν ή γοηά, 
αφοϋ τον ¿κύτταξε καλα μέ τ«  αλλοίθωρά της μάτια-

—  Σ α ς  ζητω συγγνώμην, Κ υρία, ¿ψιθύρισε ό Πέτρος, 
Ά λ λ α  αϋτοί μέ ώδήγησανέδώ. .· Δεν γνω ρ ίζω ... Ε ίχα  Us? 
τον ποντικά πού ειχε  πέσ ιι στό νερό... τον έσωσα.

~ ’Ά  !Σύ 
τον έσωσες ; 
διέκοψεν ή 
γρηά. Είσαι 
ένα καλό 
π α ιδ ί .Έ σ ω 
σες τήν ζωήν 
τοΰ άρχηγου 
τή ς  φυλής 
υ.ου. Δ ιό τ ι 
π ρ έ π ε ι  ν ά  
γνωρίζγ,ς ότι 
αυτή ε ϊ ν  α ·. 
μία φ υ  λ ή ,  
τής όποιας 
εγώ  ε ιμαι βα
σίλισσα. Μου 
φέρουν φρού
τα  άπότό  δά
σος και εγώ 
τούς αλείφω 
μέ ένα φάρ- 
μ.ακο πούτούς 
ποοφυλάττ ε t 
άπο τά  δαγ
κάματα των 
σειδιών.

—  “Α ς τα  ακολουθήσω, είπε διά μίαν φοράν άκόμη ό 
Π έτρος.

Τ ά  ακολούθησε καί σέ ’λ ίγη  ώρα μία άλλη έκπληξις 
τον έπερίμενε.

’Α πό ένα μικρό σπήλαιο,εμπρός είς τό όποιον είχαν σταθή 
οί ποντικοί μέ σεβασμόν, εβγήκε μία γρτ,α μικρόσωμη, δτυγνή 
καί πολύ αδύνατη. Η  γρηα ¿σήκωσε τήν άσχημη καί ζα
ρωμένη μύτη της καί ¿φώναξε.

—  Ά ,  νάτους ! Τ έλος πάντων, κατεργάρηδες, άπό 
ποϋ Ιρχεσθε ; Τ ί  άλλο κακό πάλι ίκάματε ;

Ό  ποντικός ό βρεγμένος έβγήκε ά -ό  τήν μέση, ¿πλη
σίασε τήν γρηά, καί μέ δύο πηδήματα άνέβη ¿πάνω στον ώ- 
μ ο τη ς . Τ σ ί .- Τ σί·· Τ σ ί·. λ έγε ι στής γρηάς τό αϋτί !

—  Τ ότε θά είσθε π°λύ σοφή γυναίκα·
—  Ν αι πα ιδ ί μου.
—  Θά είσαι γιατρός σαν τόν μπαμπά μου!
—  Ό χ ι ,  καλό μου παιδί. Στό καιρό μ.ου δέν ήσαν π α 

νεπιστήμια. Έ γ ύ  είμαι χιλ ιάδω ν χρόνων.
Ό  I Ιετρος τότε ¿πήρε θάρρος καί ήρώτησε διά τήν νε

ράιδα.
—  Ή  νεράιδα, του είπ ενή  γ ρ ιά , κοιμάται εκεί τετρα

κόσια εξήντα χρόνια. Ε ις  αύτ'ο το μνήμα τήν έχε; κλείσει 
ή μάγισσα του μαύρου "4 ϊο υ · Κ αί σ ΐ ί ;  εννέα κολώνες 
πού Ιχ ε ι  γύρω, ε ίχε  βάλει ή μάγισσα τα  εννέα γράμματα 
από τα όποΤα απετελειτο το  όνομα-της. Κ άθε γράμμα ήτο 
καί ένα πολύτιμο διαμάντι καί ήτο χωμένο μέσα σέ σκα-
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λιβτή  τρύπα της κάθε κολώνας. "Οποιος θά συναρμολο
γήσω τά  γραμματα καί θά ‘βρή το δνομα τής μ ϊ ρά;5ας θά 
τήν 'ξυπνήστ,.

—  Κ αι τα  γράμματα αυτά ποΰ ε ίνα ι; ήρώτησεν ό μ ι
κρός Π έτρος.

— Τ α  γράμματα,ή διά νά μιλήσωμε καλύτερα, τά πολύ
τιμ α  διαμάντια, μ όλις ή Ν εράιδα έχλείσθη ατό μνήμα, τά 
έκλεψαν κλέπτα ι καί τά  ’πήγαν στό Σουλτάνο τους, ο ο
πο ίος τα  Ιδα λε μαζί μ έ  τούς άλλους του θησαυρούς. Σ ή 
μερον, ό σημερινός Σουλτάνος, τά έχει χαρίσει στις εννέα 
ευνοούμενες γυναίκες τοΰ χαρεμιού του, οί οποίες τά φορούν, 
εις τό κεφάλι τους με ένα χρυσό στεφάνι, τό όποΤον δεν τό 
βγάζουν από τα κεφάλΙα τους ούτε τήν νύκτα.

—  Κ α ι τ® παλάτι τοΰ Σουλτάνου αύτοΰ είναι πολύ 
μακρυά ;

— Ε ίναι ώ ς μιας ήμέρας δρόμο ά π ό ϊδ ώ .Έ ά ν  φύγης μέ τά 
’ξημερώματα 0ά φθάσης εκεί τό βράδυ. Ά λ λ ά  πώ ς θά κά- 
μ ης δια να μ πης μέσα στο παλάτι Π ώ ς θά είμπορέσγς 
να παρν,ς τα  εννέα πετράδια πού είναι κολλημένα εις εννέα 
διαδήματα όπως σου είπα,.τά  όποια φορούν νύκτα καί ήμερα 
οί γυναίκες τοΰ Σουλτάνου ;

Ο  μιχρός Π έτρος, πολύ συλ
λογισμένος, Ιδαλε τό δάκτυλο στό 
στόμα του. Α λλά ή γν,ρά, άφοΰ 
έσκέφθηχε καλύτερα τοΰ λ έγε ι.

—  Ακούσε με καλά. Είσαι γεν
ναίο παιδί. Έ σω σες τήν ζωή τού 
αρχηγού τής φυλής καί δ ι’ αύτό 
θα σέ'βοηθήσω. Θά σου δώσω ώς 
συνοδεία εννέα ποντίκια, τά όποϊα 
θά σε οδηγήσουν στό π α λά τι τοΰ 
Σουλτάνου. Τ α  ποντίκια αύτά είμ- 
πορουν νά μποΰν μέσα στό παλάτι 
και στό δωμάτιο όπου κοιμούνται 
οι εννέα αύτές γυναίκες.’Α ρκεί νά 
ρίξης.στό παράθυρό τους, πού είνε 
το τρίτο στο πίσω μέρος, το πράγ
μα πού θα σου δώ σω.Ν ά, πάρε το; 
τοΰ λ έγε ι καί εβαλλε οτό χέρ ι τοϋ 
Πέτρου «να παραδοξο φροΰτο κόκ
κινο.

— Μ ία πού θα μπουν στό δω
μάτιο αυτό τα ποντίκια καί ΐδοΰν 
τά. εννέα πετράδιαπού είναι στά κ ε 
φάλια των γυναικών, θά τά πά
ρουν σιγά μέ τό χρυσόι οτεοάνι ε
πάνω στό οποίον είναι κολλημένα. Τ.ότε σύ άπό κάτω θά 
*«μης τρεϊς φορές τσί-τσί-τσι μέ τήν σφυρίχτρα αύτή, χαί 
τοΰ έδωσε και μιά σφυρίκτρα, καί τα  ποντίκλα Οα κατεβοΰν 
μέ τα  πετραδια.

Ευχαριστημένος άπό τήν καλή ίοέα τής καλής γρηας
ό Π έτρος, δεν ειμποροΰσε ν« κάμη άλλο τίποτε, παρά νά
φιλήσητο χέρι τής γρηας καί νά χαϊδέψη τά εννέα ποντίκια.

*

"Ο λα έγιναν όχως τα είχε λογαριάσω ή γοηά βασίλισσα. 
Ο  Π έτρος εΰρήκε τό π α λά τι, είδε τό τρίτον παράθυρο στό 

πίσω μέρος, ερριςε το φροΰτο, καί έπερίμενε νά έμθουν οί 
ποντικοί στο δωματιον τοΰ χαρεμιού, δπου έκοιμώντο οί ευ
νοούμενες τοΰ Σουλτάνου.

Σ έ  λ ίγη  ώρα, οταν πλέον ¿κατάλαβε δτι είχαν πάρτ, τά 
διαδήματα, έφερε τήν σφυρΐκτραν στό στόμα του καί έκαμε 
τσι-τσί-τσί. Α λλά άντί νά σφυριξγ ελαφρά καί μέ προ
σοχή, ¿σφύριξε πολύ δυνατά,καί ενώ οί ποντικοί ¿κατέβαι
ναν, ενας φρουρός πού ητο εκεί κοντά, ακούσε τό σφύριγμα,

—  " Α !  “ Ε τ ο ς : ’Ε γ ώ  -θά β ο ΰ  δ ε ίξ ω  τ ό ^ α
τ& ν δ ρ ό μ ο  τ ή ς  ε π ισ τ ρ ο φ ή ς

είδε τό παιδί καί ώρμησεν επάνω του.
—  Τ ι  καμνεις αύτοΰ; τόν ήρώτησε μέ φοβερή φωνή.
—  Ε ίμ α ι ένας οδοιπόρος, πού έχασα τό δρόμο μου, έ- 

ψιθύρισεν ό Π έτρος.
—  νΑ ! έτσι; Θα σοΰ δείξω τόρα έγώ  τόν δρίμ.ο, τοΰ λε- 

γε ι ό φρουρός κατακόχκινος άπό θυμόν καί έβγαλε άπό 
τήν τσέπη του ένα χονδρό σχοινί καί έδεσε τόν ήρωά μας, 
κα· τόν άφησε όλομοναχο κατά γή ς , κάτω άπό τά  άστρα.

— Θ α μ έ τουφε/.ίσουν τό πρωίΐ έσκέφθη ό Π έτρος, ναι δύο 
χονδρά δάκρυα Ιτρεξαν άπό τά  μάτια  του. Χ αΐρε μπαμπά, 
χα ίρ ε  μαμά. Κακομοίρη Χ ιένη, δέν θά σε ξαναϊδώ πλέον !

Α λ λ α  ακόμη δέν έπροφθασε να τελείωση τόν λόγον του 
καί άκουσε ένα πα  τα  τά π α  τα τά! πού ¿πλησίαζε γλήγορα 
καί όλ ϊγα  λεπτά κατόπιν τό μικρό άσπρο άλογό του, καί έγώ 
δέν ξεϋρω πώς. ε ίχ ε  ξεκόψει τό σχοινί άπό τό δένδρο καί 
ε ι ’/ Α  [όρή τ *ν κύριό του, ήτο εκεί κοντά του, εκτυποΰσε τό 
χώ μα μέ τα  πέταλλά  του χα ί έχρεμέτιζε σιγά σ ιγά . Τ ήν 
ίδια  στιγμή ό Π έτρος ε'-δε τα εννέα ποντίκια να γλυστροΰν 
γύρω άπό τά χέρια  του καί τά πόδια του, άφοΰ δέάφησαν στό 
χώ μα  τά  εννέα διαδήματα, άρχισαν νά ροκανίζουν με τά 

δοντάκια τους τα  σχοινιά. Σ έ  λ ι
γάκι δ Π έτρος ήτο ελεύθερος- 

Ό  Π έτρος σέ ολίγες ώρες I -  
φθασεν στή γ ρ ια  μάγισσα καί αφοΰ 
τής διηγήθη τό τ ί έτράβηξε, καί 
παρεκάλεσε να του εΐπη τό ονομα 
τής τελευταίας Ν ερά ιδα ς.— Τό 
ξέχασα παιδάκι μου δέν τό θυμοΰ- 
μφΓ μοΰ φαίνεται πώ ς ¿τελείωνε 
είς ία . Τ ήν άρχήν δμως τήν έχω  
ξεχάσει όλως διόλου.

’Α μέσως μό/.ις «γλύτωσε, Ιβα- 
λ :  τά  πολύτιμα πετραδια  στή 
μπλούζα του, ¿πήδησε στή σέλα 
τοΰ Χιόνη καί έφυγε τρεχάλα ,' ά
φοΰ άφήκε τά ποντίκια νά γυρίσουν 
στό σπίτι των μέ τα πόδια.

Ό  μικρός μας,¿γύρισε τότε στό 
μνήμα μέ τά  εννέα πετράδια καί 
εκεί άρχισε μέ υπομονή νά σκέπτε
τα ι καί νά λογαριάζη. ΓΙαρετήρησε 
μέ προσοχή τα πετράδια από τήν ' 
μ ια  καί άπό τήν ά λλ η  μέρια, 'τά 
ξαναπαρατήρησε καί δ'.έκρινε ότι 
παρίστανον τρία Ε  ένα 1 ένα Τ  
ένα Α  ένα Λ ένα Ρ  καί ενα θ .

— Τόρα θά τό ευρώ, μοΰ φαίνεται, είπε ό Πέτρος.
"Α ς βάλωμε πρώτα τά  τελευταία  γράμματα πού μοΰ 

είπε ή γρηα καί έβαλε τό ι α .

— Π άει καλά, άς έξακολουθήσωμεν.
Κ αί άρχισε άπό τήν άλλη άκρη, δη λ . άπό τήν άρχή τοΰ 

ονόματος. "Εβαλε πρώτα τό Τ  κατόπιν τό θ  κατόπιν Ε . 
Δ έντοΰή ρεσ ε. Δέν ε ίν ’ έτσι. Έ β α λ ε  πρώ τα τό Ρ  κατό
πιν Ε  καί Θ , άλλά  τίποτε. Κανένα δνομα δέν ήμπόρεσε 
να σχηματίση. Τ ά  τρία Ε  τόν ¿μπέρδευαν. Έ /.οπ ίαρε πολύ, 
άλλά τίποτε. Τ έλος έβαλε τό Ε  κατόπιν τό Λ  έχειτα τό 
άλλο Ε  καί έπ ε ιτα ; Έ σκέφθηχε λ ιγά κ ι καί ¿χτύπησε τά 
χέρ ια  του άπό χαρά. Τ ό  ε ίχ ε  είίρει- Έ β α λ ε  καί τα-. Οπό - 
λοιπά γράμματα ώ ς εξής Ε Λ Ε Υ Θ Ε Ρ Ι Α . . / '

Έ β α λ ε  μέ ταςιν τά  πετράδια στις τρύπες τω ν στύλων 
καί διά μ ιας ένα κΰμα άπό φώς τοΰ ¿θάμβωσε τα  μάτια . 
Τ ό  μνήμα άνοιξε καί ένα πλάσμα φωτεινό ε ίχε  εξέλθ ιι.

( Έ π ε τ α ι  α ννέχε ια (

ΚΑΪΛΐΐέόΣ Kt í ÚP

Γ ε α ρ π ο Υ  κ ο υ ρ τ η

R-I-5 E Η ΕΛΛΗΝΟΠΟΥΛΑ
Τ Ώ Ν  Γ Ι Α Ν Ν Ι Τ Σ Ώ Ν

Λ Ρ Α Μ Α  Ε Ι Σ  Π Ρ Α Ξ Ε Ι Σ  Τ Ρ Ε Ι Σ

( Συνέχεια έχ τοΰ προηγουμένου φύλλου)

Α Ί ' Σ Ε

Τέτοια νέα ! όχι 2ά ! ποτέ, καΰμένη. 
δέν σοΰ είπα προ ολίγου-είμαι κρυολογημένη- 
Πυρετός μέ τριγυρίζει- κ ’ ένα μόνον μέ πικραίνει; 
πεφυγε ό Σερίφ καί μένω μόνη καί άρρωστη μένη

Φ Α Τ Μ Ε

Θ ά θυμάσαι τούς δικούς σου, Ά ϊσ έ , αύτό θά είναι.

Α Τ Σ Ε

Μόνον δ Σερίφ γιά  μένα, Φ ατμέ, είναι είς στον κόσμον. 

Φ Α Τ Μ Ε
Ε ίν ’ αλήθεια ;

Α Τ Σ Ε

Ό  προφήτης' πού τό ξεύρει νάναι εις εμέ βοήθεια.
(χρσύεται ή ϋνρα) Α ' Γ Σ Ε  

Ε μ πρ ός.
Είσέρχεrai ή  Χαϊνίτσα; Προς την Φατμέ

Σ Κ Η Ν Η  ΐ ς 1.

Χ Α Τ Ν Ι Τ Σ Α

Σ α ς καλοΰν άπό τό σπίτι.

Φ Α Τ Μ Ε

"Ε ρχομαι, είπέ τους φθάνω, (π ρ ο ς  τ η ν  Ά ϊ α ' ε )

Ά ϊσ έ  μου, καληνύχτα, ναναι.καί περαστικά σου.

Α Τ Σ Ε

Κ αληνύχτα, Φ ατμέ μου. Ευχαριστώ την συντροφιά σου. 
Εξέρχεται. Ή  ‘Αϊα'ε μόνη.

Σ Κ Η Ν Η  Ι Ζ '.

Κ ακής μάνας, κακιά γέννα, δρογγολιά, οχιά , άστρήτη, 
νάςευρες πώ ς έχω  νοιώσει τί γυρεύεις μέσ τό 'σπίτι ; 
άλλά έννοια σου, καί τόσο τόσο εύκολα δέν θά ’μπόρεσης 
τής κακής ψυχής σου πάθος, κακή φάρα, νά κορέσης.
Δέν σας φθάν’ ή Χαϊνίτσα τόν κατάσκοπο νά κάνη.
Διάλεξαν τόρα καί σένα. "Εννοια σας ή ώρα φθάνει...
"Οσα ό Χ αλήλ μοΰ είπε, αύτά θά είναι ή αλήθεια- 
τά  δικά τους πού μοΰ λέγουν θά είναι ολα παραμύθια.
Γιά νά ίδοΰν αν μέ πειράζουν. "Ε  ! χαλά , άς δοκιμάζουν. 

Κρούει τάς χεΐρας χαί προς τήν εμφανιζόμενη ν Χαϊνίτσα

Σ Κ Η Ν Η  Ι Η λ

Σ |ό  Χ αλήλ είπε πώς θέλω αύριον πρω ί, πριν φύγη, 
να τόν ’δώ- νά με προσμένη. Π ήγαινε καί σύ κοιμήσου 
κ ι ’ ο ,τι σοΰ είπα ενθυμήσου.

Χ Α Τ Ν Ι Τ Σ Α  

Ν ύκτα σου, καλή χανούμ.

Α Τ Σ Ε

Κ αλή νύκτα Χ αϊνίτσα.
Ή  Χαϊνίτσα ίπέρχετat' ή  Ά ϊσ έ  κλείει τήν δύραν τοΰ δωμα

τίου χαί μένει μόνη.

Σ Κ Η Ν Η  Ι θ ’.

Μόνη πάλιν , Π αναγιά  μου, μέσ’ σαύτή τη φυλακή μου' 
Σ ε  παρακαλώ, Παρθένα, άκουσε τήν προσευχή μου 
Σ ύ  πού είδες του παιδιού σου τήν άγρίαν καταδίκην 
κ ’ έννοιωσες.ή αδικία πόσην φέρει στον νοΰν φρίκην.
Σύ παρθένα τήν Ε λ λ ά δ α , τήν πατρίδα μου βοήθει.
Π ού γιά  μόνη τή θρησκεία τοΰ Χριστού μας υποφέρει 
καί μέ περιφάνεια τόση τό σταυρό κορώνα φέρει.
Βοήθησε τό Βασιληά μας νικητής καί τροχαιοΰχος 
τήν έλευθεριά νά φέρη είς αυτούς όπου λατρεύουν Σε 
και τόν Μονογενή σου καί βοήθεια σας γυρεύουν.
Μή καί μέ μόνη άφήσης, χάρισε τήν λευθεριά μου 
να μπορώ να σέ λατρεύω φανερα μέ παιδιά μου.
Βοήθησε με, Π αναγιά μου, τούς δικούς μου νάνταμώσω 
καί τά δυό μου αγγελούδια Χριστιανούς νά καμαρώσω.

¿ ¡ΐία ζει ή  αυλα ία .

Π Ρ Α Ξ 1 Σ Β '·

Ή  σχηνή παριοτδ τόν χοιτόδνα τής ‘Αϊσές. Πριν; τα δεξιά χλίνη 
φρασσόμενη π ρ ί;  *ό μέρος τοΰ χοινοΰ διά παραβάν. 

“Εταντι διβάνιον, χα&ίοματα χαί τράπεζα.

Τ 4  δ ν ε ι ρ ο ν .

Εμφανίζεται ή Ά ϊσ έ , υπό αμνδρ'ον φώς μέ δεδεμένα; δι’ άλύα- 
σεαιν τάς χεΐρας. Δεξιά χαί αριστερά τά τίχνα της.

Σ Κ Η Ν Η  Α '.

Α Ί Σ Ε

Δεκαπέντε τόρα χρόνια, βάσανα καί τυραννία 
καί μοΰ λέγουν τα θηρία ότι ζώ σε ελευθερία.

Χ Α Α Η Μ Ε

Μ ά γιατί χαλή άνά μ.ου πάντοτ’ είσαι πικραμένη, 
πάντοτ’ υποφέρεις τόσο, πάντοτ’ είσαι δακρυσμένη.
Κ ύτταξε πόσον ωραίος «ίν’ ό κόσμος ! κύττα γύρω,
ολα μας χαμογελούνε, εϊμεθα ευτυχισμένοι,
καί σύ πάντοτε δακρύζεις, πάντοτε είσαι λυπημένη.

Α Ί ' Σ Ε

Σ ε ίς  άκόμη δέν μπορείτε τήν φουρτούνα τής καρδιάς μου 
νά τήν νοιώσητε καθόλου, «ισάστε μικρά, παιδιά μου, 
σύρετε μέ τό Σ ελήμ  είς τήν άκρη έκ ε ί τής λίμνης 
άνθη καί περιπλοκάδες νά μαζέψετε, καί μένα 
μόνη εδώ άφήσατέ με νά σκεφθώ τά περασμένα.

Σ Ε Λ Η Μ

Π αμε Χ αλημε, στό βράχο ’κ ε ί στήν άκρη είναι κρίνοι,
Είναι τά νερά καθάρια, καί βαθειά δέν είν’ ή λίμνη

‘Αναχωρούν έντΰ ή Ά ϊσ έ  τά παραχολον&εϊ διά τοΰ βλέμμα το;.

Σ Κ Η Ν Η  Β ’

Α Ί Σ Ε

Ώ  ! νά ήμουν στήν χαρά σας, ώ  ! νά ίβλεπα τόν κόσμον 
όπως σείς, χρυσά παιδιά μου, φωτεινό καί ανθισμένο ! 
νά μή ζοΰσα στό σκοτάδι μέσα στην σκλαβιά δεμένη 
νά λατρεύω τό θ εό  μου φανερά ή  δυστυχισμένη.
Τ ί ώραϊος είναι ό κόσμος ! ναι γ ιά  σας μόνον, παιδιά μου 
Μ ά γιά  μένα είναι μαΰρος, γ ιατί κλαίει ή  καρδιά μου 
μέρα νύκτα στήν έρφάν'.α εις τήν τύχη σας, παιδιά μου. 
Φαίνεται τό φάσ/ια της μητρός της χαί με σοβαρότητα τής 
λέγει;

% {‘Επεται συνέχεια^.



Π Α Ι Α ί Κ Ο Σ  Α Σ Τ Η Ρ

ΤΟ ΚΡΗΤΙΚΟΠΟΥΛΟ
{Συνέχιια έ* το ϊ προηγουμένου φύλλο«).

θαυμάσια  τά  κατάφερες, Μ αριάμ, μέ τό λαύδανο, τής 
λ έγε ι αγγλ ιστί ό αίδεσιμώτατος ! ΓΙηγαίνομ?ν .τόρα ' καί 
ένφ αύτός έξήρχετο εις τήν αύλήν καί ή Μ αριάμ διά τό 
μαγειρεΐον, έ Μ ανώλης άνεγερθείς τούς άπέστειλε άπό ένα 
χαιρετισμόν με ανοικτά τά παλαμόχερα !

— Έπροδόθηκες, παπαδακο μου, λέγε ι, καί άμέσως ¿ση- 
κώθη καί άφοΰ έπήρε τά ποτήρια μέ τό νερό άπό τόν δ ί
σκον, χεριέλουσε τόν Σιδηροσυρμαν καί την Λ εϊλάν. Δεν 
θά είμα ι μόνος εγώ βρεγμένος, κύριοι 1

—  Α ϊ Σόρμα ! Λ εϊλ ά , ξυπνάτε! Χαμένος κόπος. Κ ο ι- 
μώνται τόσον ββθειά όπου 
δέν κινούνται-

— Τόρα θά σας διορθώσω 
Ιγ ώ , λέγει ό Μανώλης, καί 
αμέσως τρέχει εις την β ι-  
τρίνα τοΰ φαρμακείο«, τήν 
ανοίγει, άνοιξε πέντε έξ φια- 
λ ίδια , ενα μ έ σ ιρ ίτ ι γόμας, 
ένα μέ βάμμα ιωδίου, άλλο 
μέ οινόπνευμα 9 0  βαθμών, 
αλλο μέ ύδωρ χρυσομύ- 
λ ω ν .·· . δλα αυτά τά πέ
ρασε απο τήν μύτη των 
κοιμωμένων, α λ λ ’ εις μά- 
την, αυτοί δέν έξύπνωυ.
Τ ό  τελευταίον φιαλίδιον πε
ρ ιείχε αμμω νίαν' μ όλις το 
έφερε εϊς τούς ρώθωνας του 
Σιδηρόσυρμα, τό αποτέλε
σμα επήλθε. Ό  Σιδηρόσυρ- 
μας έπετάχθη επάνω, ηνοιξε 
τούς οφθαλμούς καί έτριβε 
τό μέτωπον.

—  Ξύπνα, μεθύστακα! 
του λέγε ι δ Μ ανώλης γ ε -  
λών, ενώ έφερε τό φιαλίδιον 
εις τούς ρώθωνας τής Λ εϊ- 
λας.

Η  επ ιτυχία  τής άμωνίας 
ήτο ή ίδια καί εις τήν Λε'ι- 
λάν·

Έμ.πρός να φύγωμεν α
μέσως, τούς λέγει ό Μα* 
νω λιός.

Έ λογά ρ ια ζον όμως χ ω 
ρίς τόν ξενοδόχον' δηλ . 
χω ρίς τόν αιδεσιμώτατον, ό 
όποιος ε ιχε  προνοήσει καί είχε κλειδώσει δλας τά ς θύρας 
καλα, διά παν ενδεχόμενον.

— Μ ας Ιπιασαν, είπεν,οταν έκαμετήν άνακάλυψιν αυτήν' 
α λ λ ’ άς είναι' θά άμυνθώμεν.

—  "Ο π λ α ; πολεμεφόδια; ήρώτησεν άπορων δ Σ ιδηρό- 
συρμας.

—  Α κ ό μ η  καλύτερα άπό όπλα Ιχομεν ' Θ ά ΐδής, φίλε 
μου. θ ά  ίδής πώ ς θά τά καταφέρωμεν.

—  Βοηθήσατέ με τόρα καί οι δυό σας ! . . .
—  'Ανέβα επάνω είς τό λογιστήριον, σύ Σύρμα, καί δός 

εις τήν Λε'ιλαν τά  Ιργαλεϊα , τά όποΤα είναι εκεί έπάνω είς 
το βαφι. Τόρα μέ τήν σειρά μας θά τόν δροσίσωμε λ ίγο  τόν 
αιδεσιμώτατον.·. αλλά  κατά τήν ίδικήν μας τήν μόδαν·

—  Δ έν καταλ.αμβανω...
~  Θ ά καταλαβης σέ λ ίγ ο . Ά φ η σ ε  έμενα σ’ αυτήν τήν 

δουλειά, πού είμαι μισοφαρμακοποιάς.
Έ ν  τψ  μεταξύ ό Μ ανωλιός άδειασε ενα γαλόνι μέ σπύρτο 

είς ενα σερβιτσιάλι.
Αφού «τελείωσε τό πρώτον αύτό μέσον τής άμύνης, 

έγέμισεν υστέρα ενα δεύτερο σερβιτσιάλι μέ φαινικόν οξύ' 
καί ένα τρίτον άκόμη τό ¿γέμισε μέ μπύρα, πού τήν κατε- 
σκεύαζε μόνος του ό αίδεσιμώτατος. "Ο λα τά  σιρόπια, αί 
λεμονάδες, τά διάφορα κρασιά, τά  σπίρτα τοϋ καμινέτου, 
έμβήκαν δλα μέσα είς τό σερβιτσιάλι. Έ π ε ιτ α  τά φοβερά 
αύτα δπλα ετοποθετήθησαν όρθια είς τό παράθυρον, όπως 
τα δπλα των στρατιωτών-

Τ ρεις δέ μ εγάλας σύριγγας, τάς οποίας εύρήκαν πίσω

—  Λ ιϊλ α , τρέξε κατω είς τό κελάρι να ίδής, άν τό πα
ράθυρο τοΰ δρόμου είναι ανοικτό. "Αν δέν είναι ανοικτό νά 
τό άνοιξης, νά τό σπάσης, ο ,τ ι είμπορεϊς κάμε διά νά εί
ναι ελεύθερος ό δρόμος πρός κανονικήν ύποχώρησιν, έάν ή 
μάχη  δέν άποβή ύπέρ ή μ ώ ν !

—  ’Ε γ ώ , κύριε Φρούραρχε, τ ί θά κάμω; λ έγ ε ι ό Σ ιδη - 
οοσυρμας τοϋ Μ ανώλη.

—  Έ σ ύ ; Πάρε αύτό τό δπλο.ν καί βάλλε το σάν κανόνι 
στήν κλειδαρότρυπα καί δός του! Π ρέπει νά τούς δροσίσης 
τούς καυμένους, διότι Ιπιασε ζέστη !

(Έ π ιτα ι ηννίχιια)

βΟ  Μ α ν ω λ ιό ς  έ η λ η ^ Ια α β  τ ό ν  tfx o /çèv  κ α ί  τ ο ΰ  lè c o x e  έξηγή<Τ6ΐς.

από τα  βαρέλια τοϋ κρα
σιού τας ¿γέμισαν εως ¿πάνω 
με νερό, μέσα είς τό όποιον 
Ιλυωσαν δλους τούς συναπι- 
σμούς τοϋ μίστερ Χάουκινς. 
Α ύτα ήσαν τά τοπομαχικά 
τηλεβόλα.

— ΤΑ ! ειπεν ό Σιδηρό- 
συρμας, μοϋ φαίνεται πώς 
δέν φθάνουν αύτά, χρειάζον
τα ι νά κάμωμε καί οχυρώ
ματα τόρα. Γίρεπει νά οχυ- 
οώσωμεν αυτήν τήν πόρτα 
άπό μέσα. Ό  Μ ανωλιός εί
ναι σύμφωνος. Ε μ π ρ ό ς  βοή
θησε με λοιπόν να σπρώξω- 
μεν τό γραφεϊον άπό πίσω 
από τήν πόρταν.

Α ύτό καί ίγ ,ν ε . ’Α λ λ ’ 
επειδή τό γραφ-Τον δέν εφαί- 
νετο αρκετόν ώ ς πρόχωμα, · 
τό αναποδογύρισαν και έστί- 
βαξαν μέ τήν σειράν εκεί 

4 τραπέζια, καρέκλες, θρα
νία, άδεια βαρέλια καί δλα 
ετέθησαν τό ένα επί τοϋ 

■*/ άλλου, τα δέ κενά, πού 
έμεναν αναμεσα είς τα  βα
ρέλια τά ¿γέμισαν μέ τά 
βιβλία τοϋ Ά γ γ λ ο υ .

Μ όλις ¿τελείωσαν αύτά 
ήκούσθη Ιξω  ή φωνή τοΰ 
Σ μ ιθσ ον: Έ δ ώ  τά έχε ις  
κλείσει λοιπόν μίστερ Χ ά· 
ουνκινς;

—  Ν α ί, βέβαια' σιγά 
διότι κοιμοϋνται' έτσι θά 

τά πάρωμε στήν άγκαλιά  μας καί θά τά βάλωμεν είς τήν 
άμίαξάν σου! καί συγχρόνως έζήτει νά άνοιξη τήν θύραν.

Π Α Ι Α Ι Κ Ο Σ  Α Σ Τ Η Ρ Sol

Ε . M O U TO N

Al ΠΕΡ1ΠΕΤΕ1Α1
Τ Ο Υ  Π Λ Ο Ϊ Α Ρ ^ Υ  Μ Α Ρ Ι Ο Υ  Ι ζ Ο Υ Γ Κ Ο Υ Ρ Τ Α Ν

(Συνέχεια  έκ τοϋ προηγουμένου).

Π τω χ έ  διάβολε! τόν έβλεπα νά άκκίζετε είς τόν χορόν καί 
¿ξεχνούσα τούς καρχαρίας.

Α ίφνιδίως, τήν στιγμήν δπου ώρμοΰσε νά κάμη ενα π ή 
δημα πρός τά  εμπρός, τόν βλέπω  νά τρέμη. στρέφεται περί 
εαυτόν καί π ίπ τει κάτω τά  μπρούμυτα κρατών μ έ  τά χέρια 
τό στομάχι του.

Έ κ ρ η ξ ις  γέλω τος εκ μέρους όλου τοϋ πληρώματος ήκο- 
λούθησε φυσικά.

Έ δ ώ  ό Κουγκουρντάν με έπιασε άπό τό χέρι :
— Αύτό τό γέλοιο , μοϋ είπε πα- 

ρατηρών μ ε  είς τούς δύο οφθαλ
μούς, ήτο τό τελευταίο πού ήκουσα, 
καί δέν θά τό λησμονήσω ποτέ είς 
τήν ζωήν μου ! ( .

Ό  Παρισινός δέν ξανασηκώθηκε 
πλέον. "Ενας άλλος χορευτής στρι
φογυρίζει, κλίνει καί π ίπτει αφίνων 
κραυγήν. Ό  χορός διακόπτεται, 
τρέχουν όλοι πέριξ τοϋ Παρισινού, 
ό όποιος δέν ¿κινείτο πλέον·

Π λησιάζω , καίτόνπαρατηρώ ·
Τ ό  πρόσωπόν του δέν ήτο ώχρόν, 

άλλά σ ταχτί' οί οφθαλμοί του εί- 
χον έξέλθει άπό τ ις  κ όγχες τω ν ' 
ή γλώσσα του ¿κρέματο' μαΰρο αίμα 
έτρεχε άπό τήν μύτη του καί από 
τά αύτ’ ά του.’Εδοκήμασε να σηκω- 
Οή τρεις φοράς, ά λλά  καί τας τρεις 
έξανάπεσε.

Ε ις  όλ ίγας στιγμάς ή δψ ι; του 
μετεβλήθη εις κίτρινην, καταπίνεις 
πράσινην, είς μ πλέ καί είς το τέ
λ ο ς  ¿μαύρισε. Έ κ α μ ε  μίαν τελευ- 
τ«ί«ν προσπάθειαν νά σηκωθή είς 
τά πόοία του, έβαλε τά νύχΙα του 
εις τόν λαιμόν, ώ ς νά ήθελε να τον 
ξεριζώση καί άφοΰ άφήκε ένα τρο
μερόν βρυχηθμόν, έπεσε νεκρός επί 
τοΰ καταστρώματος·

"Ο λα αύτά δέν διήρκεσαν πλέον 
τοΰ ένός τετάρτου τής ώ ρας. Δ ιέ 
ταξα νά καταθέσουν τό σώμα του 
έπ ί τής γεφύρας' τόν ¿σκέπασαν μέ 
μίαν κουβέρταν. Π α ρ ή γ γ ίιλ α  νά έτοιμάσουν τόν σάκκον καί 
άπεμακρύνθην ιδιαιτέρως μέ τόν δεύτερον.

—  Λ οιπόν, δεύτερε, ιδού ένα δυστύχημα' πώ ς τό κρί
νετε σεϊς ; τόν ήρώτησα.

Ό  δεύτερος ¿χαμήλωσε τήν κεφαλήν μέ ύφος τεθλιμ- 
μένον : “·

—  E ivat ό'-πυρετός τ ή ;  Σενεγάλης, μοϋ εΐπε χαμηλή  τη  
φωνή' τοΰτο είναι πολύ φανερόν.

—  Δέν είναι κ ολλητικός.··. ?σως :
—  Ά  ! μοϋ είπε σφίγγων τήν χεϊρα  μου και αποστρε· 

φων τούς οφθαλμούς.
Έ μ είνα μ εν ήμίσειαν περίπου ώραν μετά τοΰ δευτέρου εις 

τό δωμάτιον συσκεπτόμενοι περι τοΰ τ ι  ώφείλαμεν να πρα* 
ξωμεν. Ά πεφασίσαμεν να εϊπωμς.ν είς τό πλήρωμα, οτι ό

Παρισινός άπέθανεν άπό συμφόρησιν. Ε π ίσ η ς  έκρίναμεν κα
λόν νά δώσωμεν είς τούς ναύτας διπλήν μεοίδα ρακής, νά 
διατάξωμε νά άπολυμάνουν καί πλύνουν τό πλοϊον, νά το
ποθετήσουν άεριστήρας είς δλα τά μέρη καί άμα φυσήση 
ευνοϊκός άνεμος, νά ανοίξουν δλα τα  πανία  και να αρμενί- 
σωμε διά νά φθάσωμεν μιάν ώραν άρχήτερα είς τήν Μ α 
δέραν.

Συνωμιλούσαμεν «κόμη, δταν ήλθεν ό λουστρόμπος καί 
μας είδοποίησεν ότι ό σάκος είναι έτοιμος. Έπερφότισα 
τόν υποπλοίαρχον νά διατάξη τέσσαρας άνδρας νά σαβανώ
σουν τό πτώ μα τοΰ Ilaptaivoü καί ώρισα, όπως τήν «πιοΰ- 
σαν εις τάς εξ ώρα« τό πρωί ρίψουν αύτό είς τήν θαλασσαν- 

Ο ι τέσσαοες διαταχθέντες άνδρες Ιφθασαν· Έσήκωσαν 
τό σινδονι, μ έ τό  όποϊον ήτο σκεπασμένο τό πτώ μα, α λ λ ’ά - 
μέσως διεχύθη είς τόν άέοα μ ία  τέτοΐα άποφορά ώστε ¿κον
τέψαμε νά πνίγουμε. Δ ιέταξα τούς ναύτας να κλείσουν τό 

. πτώ μα μέσα είς τόν σάκκον' «δοκί
μασαν νά μέ υπακούσουν,αλλ αμέ
σως (οπισθοχώρησαν, διότι δέν είμ- 
πορουσαν να υποφέρουν τήν βρώμαν· 

Έ κύττα ξα  τόν δεύτερον και του 
έκαμα σημεϊον νά σηκώσωμενήμεϊς 
οί δύο τό π τώ μ α 'α λλα  μ όλις ¿σκύ
ψαμε οί τέσσαρες ναΰται μας απώ
θησαν' εκύλισαν μέ τά  ποδάρια τους 
αύτό έπάνω εις τόν σάκκον καί 
ποίν άκόμ.η καταλάβωμεν τ ί  Ισκό- 
πουννά κάμουν,άρπαξαν τόν σάκκον 
άπό τας δύο άκρας καί τόν επέτα
ξαν είς τήν θαλασσαν.

Μ ία μεγάλη τρύπα ήνοίχθη εϊς 
τό νεοό, καί πριν άκόμη ή Οαλασσα 
καεαπίη τόν νεκρόν οί καρχαρίαι 
έπέπεσαν καί τόν κατέφαγον.

—  Αυτοί οί άνθρωποι μέ «αρή- 
κουσαν εϊς μίαν σοβαραν περίστασιν, 
κάλεσετέ τους διά νά άπολογηθοϋν. 
'Α λ λ ά  μόλις ό δεύτερος έκινήθη 
διά νά έκτελέση τήν διαταγήν μου, 
¿σήκωσα τήν κεφαλήν καί βλέπω 
τόν λουστρόμπον νά στριφογυρίζη 
ώσάν μεθυσμένος μέ τάς χε ϊρ α ς  είς 
τόν λαιμόν του, νά κάμη δύο-τρία 
βήματα καί να πέση τρεκλίζων είς 
τό κατάστρωμα.

—  "Οπως ό Π αρισ ινός! είπα 
ε ίς τόν πλοίαρχον, οστις ήρχετο 
πρός ¿μέ. Ε ίμεθα δλοι χαμένοι !

Έ το εξα ν  πρός τον αποθνήσκον- 
τα . Ο ί τέσσαρες άνδρες τόν παρε-

Ε μ ί ΐν «  χ ο ε μ ί μ έ ν ο ς  i n i  μ ΐο ν  σ τ ιγ μ ΐ |ν ,  ί π ε ι τ α  
6φ7|ΧΒ τάς χβιβας.

σηκωθή, α λλ ’ αμέσως εκοκκάί,ωσε και έπεσε ακίνητος. 
Αύτό ήτο τό όλον !

Τ ότε άπό πέραν ήκουσσα όλους τ^ύς ναύτας νά φωνάζουν;
— Ε ις  τήν θάλασσαν ! είς τήν θάλασσαν !
Δ έν ήσαν πλέον φωναί ανθρώπων' ήσάν ούρλιάσματα 

άγριων θηρίων.
Ό  νεκρός ξκειτο είς τούς πόδας μου μαΰρος, μ έ  άφρούς 

άπό αίμα δπως ό ά λλ ο ς ' Ή  άποφορά ε ιχεν  ήδη αρχίσει·
Έ δ ώ  ό πλοίαρχος έσταμάτισε μίαν στιγμήν μέ τούς 

οφθαλμούς προσηλωμένους είς τό δάπεδον' κατόπιν έξηκο- 
λούθησε ; {"Entzai αννέχιια)
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—  Ά ννα . μ -υ  !
—  Τ ι τρ έχ ιι, Φρόσω μου ;
—  θυμ άσ αι. καϊμένη Ά ν ν α , έχεϊνο το κορίτσι πού εί

δαμε μέ τή βαρκούλα -/Οές το απόγευμα ; Τ ι  ώραία πού 
πήγαινε !

—  Ά ν  το θυμούμαι! "Ο λη νύχτα το έδλεπα στον ύπνο 
μ ου .·. Ι Ιώ ς  ήθελα νά είχαμε χ ’ εμείς μία ώραία βαρκούλα, 
χα ί νά τραβούσαμε μόν;ς μας κουπί !

- θ ά  ήτο ώραία διασχέδασις... 
— Κ αί Ιπειτα , έπρόσθεσεν ή Ά ν 

να, είναι καί λαμπρά γυμναστική. 
Ή  κωπηλασία δυναμώνει ολα τά 
μέλη τοΰ σώματος, — Ιτσι λένε καί 
τά  βιβλία.

— Τ ί κρΤμα όμως ! το είπα μιά 
φορα στη μητέρα νά μου άγοράση 
μιά βαρκούλα, καί, ξέρεις τ ί μου 
άπήντησε;

—  Τ ί ,  Φρόσω ; πώ ς χρειάζονται 
πολλά  χρήματα ;

—  "Ο χ ι, καυμένη ! . ·. . Ε ίπ ε ’
«Κ ύτταξε το αγοροκόριτσο πού θέ
λει νά γίνη καί βαρκάρισσα ! Δέν σου 
φθάνει τό ποδήλατο, παρά θέλεις 
καί βάρκα; Ά ν  πνιγής ; . · .

« — Δεν πνίγομαι. ΓΙώς δέν πέ- 
Π α τ ή ρ ,  Π ο ύ  ίφ & ά -  φτω από τό ποδήλατο ;  

σ α τε , Μ ίμ η , Αις τ ή ν  « — Μ ά, μέ τό ποδήλατο, είσαι
I  συνειδισμίνη !Μ Ι μ η ς .  Ε ω ς  εις  τ ά  ■ I  1  ,  ,  .

π τ η ν ά !  ®—  ^ ται θα συνηθίσω και με
Π α τ ή ρ . Π ο ι ο ν  π τ η -  τή βαρκα..·»  

ν δ ν  ειξε ύ ρ ε ις  κ α λ ύ τ ε ρ α ;  «Τ οδ κάκΟυ, 0μω :, ολα μου τά

κ Ο τ « μ η * '  ^  V ” M  ’ ' « ? « * “ ' · ' * ■ · · '

ΑΙματομένο Ξίφος —  Μ ία ϊδέα ! 2l=XO'!/S τότε ή
Ά ν ν α - Δεν τό λέμε του θειου του 

Π αντελή : Ο  Λείος μας άγαπά πολύ , καί άμα είναι στά 
καλά του, τον κάνομε δ ,τ ι θέλομε' άμα όμως είναι στά
φεγγάρια του^ — - / / ^ -----

—  ΙΙρώ της ήαξεως ιδία! έφώναξε. ή Φρόσω.
Κ αι οί δυο πονηρές, μέ γελοία  καί πηδήματα ίτρεςαν 

μέσα στο σπίτι νά εύρουν τον θειον.
Ο  θείοςίΐαντελής ήτοάλλοτε μεγαλοβαμδακίμπορος στήν 

Α ίγυπτον, οπού απέκτησε μ ιγάλην περιουσίαν καί τόρα ξε
κουράζεται καί καλοπερνά μέ τά εισοδήματα του. Ε ίναι π α 
χύς καί κόκκινος, κοιλαρα; καί καλοφαγάς, καί λαμπρός 
άνθρωπος, άπό τήν κορυφήν τής φαλάκρας του εω ς τήν ά- 
κραν τής ποδάγρας του ,— όπως του λέγε ι ενας. φίλος του 
πού άγαπά τά ά σ τε ϊα .Έ χ ε ι άσπρες φαβορίτες, φορεϊ χρυσά 
γυαλια  και ψηλό καπέλλο, καί ’μοιάζει περισσότερον σάν 
γιατρός, παρά σάν«άπόστρατος μεγαλοβαμδακέμποροςβοπως 
αυτοτίτλοφορεϊται. Ε χει εις τό Φάληρον ένα θαυμάσιον
ßictri. λομ irer\ etrrtt ι . t»e

μελαχροινή, σάν τούς αιγυπτιακούς χουρμάδες, τήν Ά ν ν α ' 
τήν άλλη ξανθή, σάν αιγυπτιακή ‘λίρα, τήν Φρόσω. Έ τ σ ι  
τάς λ έγε ι, Οταν είναι στά καλά του.

Λ οιπόν ό θεΤος ΙΙαντελής είναι καλός, κάλλιστος !

Ά λ λ α  τ ό σ ιο μ ά χ ι του είναι ελεεινό.
ι Α υτά κάμνει^ ή Α ίγυπτος καί τό έμπόριον, λέγε ι 

ενίοτε. ΓΙαραβες, αλλά  καί στομάχι.
_ Ο ταν τόν πιάνη τό στομάχι του, δεν είναι νά τον πλη- 

σιάσης. Φωνάζει τότε τούς άνδρας κ ουτο-Φ ελλάχους,—  
καί αύτό είναι ϋβρις, — καί τά  κορίτσια τ ρ ε λ λ ο -Ά γ γ λ ί-  
ό ϊς . —  καί αύτό είναι άστεΤον του θείου χω ρίς έννοιαν. 
Κ αι τότε, μόνον ή γρηά του υπηρέτρια, ή κυρα Σταυρούλα, 
είναι άγγελος, διότι του κάμνε: καταπλάσματα καί τοδ 
βράζει μαλακτικά.'

Λοιπόν ή Φρόσω καί ή Ά ν ν α  είχαν τό ατύχημα νά 
καθυποδάλουν τήν αίτησίν των ε ις  τόν θειον τήν ώραν πού 
ε ιχ ε  μ ια  κακοστομαχιά, άπό εκείνες ! Δ ι ’ αύτόν τόν λόγον, 
χωρίς νά τις  άκοόση έως τό τέλος ό θείος Π αντελής, 
έβαλε τ ις  φωνές :

.— Τ α  κορίτσια δέν πάνε μέ τη βάρκα ! τά κορίτσια δεν 
είναι αγόρια ! είσθε αδιάντροπες, σάν τρελλο- Ά γ γ λ ίδ ε ς  ! 

Κ αί ΙποόσΘεσε : '
/ Βάρκα θέλετε I ;  . . . Ά μ α  μέ κάνετε καί περπατήσω 

επάνω στόν αέρα, τότε θά σας πάρω βάοκα !
7 Ό  θείος Π αντελής, όταν ήθελε νά είπί, ϊ τ ι  ένα πράγμα 

είναι αδύνατον, Ιτσι έλεγε.
Φεύγουν ή Ά ν ν α  καί ή Φρόσω, μέ σκυμμένα τά κεφά

λ ια , κατακόκκινες καί αί δύο, διότι δ θείος τις  ε ίχ ; 
τρ ελ λ ο -Ά γ γ λ ίδ ες  !.

_ "Εξαφναή ξανθή Φρόσω σηκώνει τό κεφάλι' πονηρό χ α 
μόγελο φωτίζει τό προσωτάκι της* ψιθυρίζει μερικά λ ο γά - 
κια εις τό αύτί τής Ά ν ν α ς , ενώ μέ τό δάκτυλο τής δείχνει 

τό ποδήλατο τοΰ Ά νδρέα , που είναι ά - 
κουμδισμένο εις τό ά γαλμ α  τής αρχαία; 
θεάς. Η  Ά ν ν α  ακούει σοβαρά' Θαρρείς 
πώ ς κάμνουν συνωμοσίαν. Κ αί πραγμα- 
τικώ ς, τό τέλος τής ομ ιλίας των είναι :

—  Αύριο, λοιπόν!
—  Πρόσεξε δμως, Φρόσω μου, μή 

τύχη κ α ί ’πής τίποτε τοΰ Ά νδ ρ έα ;
Ιρ ελ λ ή  είσαι, Ά ν ν α ;  Ά π ό  πότε 

λέγε ι ό κόσμος τά  μυστικά του στά 
αγόρια ;

Β*.

Τ ήν άλλην ημέραν τό πρωί, ό θείος 
Π αντελής, άφοΰ έπρογευμάτισεν ελαφρά

— Ν ά  μ ο υ  ‘ π ή ς  ^  αύγά, καφφέ μέ γά λα , φέτες φραντζό-
Α ο υ Ι ο ΰ .  λας ψημμένες στή φωτιά καί βουτυρω- 

Σ ν  τό  ί φ α γ ε ς  τό  μένες, κρϋο ψητό καί μπαρμπουνάκια 
τής σκάρα:,— μικρά πράγματα, ώ ς βλέ
πετε ! — κατέβηκε στόν κήπον, διά νά 
κάμη δρεξιν έως τό μεσημέρι. Ή  Ά ν ν α  
καί ή Φρόσω «βρίσκονται ε κ ε ί . . .  κατά 
τύχην ' επίσης καί τό ποδήλατον.

—  Κ αλημέρα, θείε Π αντελή ' πώ ς 
είσθε;

—  Θ είε ΙΙαντελή , ξέρετε τ ί έσυλλογίσθηκδ απόψε τ-ήν 
ώραν π ο ύ ... έκοιμώμουν;

—  Τ ί  π ρ ά γ μ α ;
—  Σ α ς ϊσυλλογιζόμουν, καί ε [πα π ώ ς δέν είναι · άσχημο 

νά κάμνετε καί λ ίγη  γυμναστική. Θ ά σάς ωφελούσε π ο λ ύ ...
—  Μ α τ ί είδους γυμναστική ’μπορώ νά κάμω ίγ ώ , γέρος 

άνθρωπος, καρδούλα μ ο υ ;
—  Ποδήλατο, θείε Π αντελή.

γ Χ υ χ δ ά π δ  τ ο  ντο ν  
X á n t ;

—  J è v  σαν  τ ό  

Ογω !
— Διazi ;
—  Δ ιό τ ι & ά μ έ

¿«¿es«
Φ ε ιδ .  Σ υ λ Ι ί ιμ ν ιώ τ η ;
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Ό  θείος Π αντελής παρ’ ολίγον νά π ίση  κάτω  άπό τήν 1 
Ικπληξιν.

—  Π οδήλατο, κοντέσσα μου ! μ* αυτό είναι αδύνατον. 
Κ αί ύστερα τ ί ύπόληψι Θάχγ, σέ μένα ό κόσμος; Τ ί  θά 
’πουν οί ’Α θηναίοι καί οί Π ειραιώτες καί τά δύο Φάληρα, 
άμα ϊδοδν νά πηγαίνω  ποδήλατο, εγώ , ό Π αντελής Κ ασμι- 
ρόπουλος, πρώην μεγαλοβαμδακέμπορος, μέ τό άσπρο μου 
τό γελέκο , κ« ί τά  χρυσά γυα λ ιά  μου;

—  0 ά  ’ποϋνε δ ,τ ι λένε, άμα βλέπουν τόν κύριον Ε υ λ ο - 
γιάδην, πρώην υπουργόν, καί τον άλλον συνταγματάρχην 
πού φορεΐ καί τή  στολή του, όταν πηγαίνη ποδήλατο, καί 
τόν Γ άλλο καθηγητή πού κάθεται δίπλα μας καί άνεδοκατε- 
δαίνεί κάθε μέρα εις τάς ’Α θήνα; μέ τό ποδήλατο···

Ό  Θείος Π αντελής αρχίζει να κλονίζεται.
—  Ν α ί, μ ά  γυ* νά πηγαίνω  μ έ  τό ποδήλατο, πρέπει 

πρώ τα νά μάθω. Κ ’ εδώ, ποδ ναύρω δάσκαλο; Αύτός ό 
χουτο-Φ ελλαχάκος ό Ά νδρ έα ; είναι παραπολύ οκνηρός...

—  Κ α λ έ, καί δέν σάς μαθαίνομε εμ είς θ ε ί ε ; Δέν τόν 
έχομε ανάγκη ! Τ ό  ποδήλατό του μ ο νά χα ... νά το, κΓ  
ολας !

—  Μ ά -
—  Δέν εχε ι μά καί ξεμά ' εμπρός, θείε Π αντελή , άνε- 

βάτε. στή σέλλα.
Τόν έκατάφεραν οί κατερ

γάρες' καί ό θείος σκαρφαλω
μένος επάνω οτο ποοήΑ,ατοτοϋ 
Ά νδρέα , αρχίζει τό πρώτον 
μάθημα τής ισορροπίας, μέ 
δασκάλες τήν Ά ννα ν  καί τήν 
Φρόσω.

Ε ις  τήν αρχήν τά πρ ά γμ α 
τα οέν πηγαίνουν καί τόσο 
καλά. Ο  θείος ΙΙαντελής χ ά 
νει διαρκώς τό κέντρον τής 
βαρυτητός του, αν καί είναι 
ή  βαρύτης προσωποποιημένη' _  Τ ·  ~π α ^ ?  χ 1 ρ Π ά ν ν η ;  

σφίγγει τό τιμόνι και τρέμουν μ ΐ 0 .ν σ μ ί ν α ς  π ά λ * ν  ε ΐ α α * ;  

τά χέρια  του τόσο πολύ, ώστε — " Ο χ μ ϋ ν  ε ί μ α ι  ¿}·ώ μ ε -

ή ρόδα κάμνει επικίνδυνον ζ ί-  & ν σ μ έ ν ο ς ·  Τ ά  π ύ β ι α  μ ε ν  ε ΐ -  

ν ι-ζά γα ' φεύγουν τά πόδια του Χ ι γ °

άπό τις σκάλες' τά  γόνατά Άναότ. Παναγώ>τόπουλος
του κτυποδν εις τό πλαίσιον
καί, αν δέν ήσαν αί δυο σωματοφυλακίδες του, θά έμετροδσε 
μέ τήν πλάτη του τό π λά τος τοδ δρόμου. Έ ν  τω  μεταςυ 
ε ίχε  φθάση κ ’ εκείνος ο μάγκας δ Ανδρέας, δ όποιος βλέ
πει τό θέαμα καί αρχίζει κάτι γελοία  απερίγραπτα,··

’Α λ λ ά , σιγά-σιγά, ολα διορθώνονται' δ θείος Π αντελής- 
άκοΰει τ ί  τοΰ λ έγε ι ή Ά ν ν α  καί μαθαίνει οτι πρέπει πάν
τοτε να στρέφη πρός τό μέρος όπου κινδυνεύει να πέση. 
ότι πρέπει νά κυττάζη κατ’ εύθεΐαν εμπρός' ότι δέν πρέ
π ει νά κορδόνεται αλύγιστος σάν στύλος, άλλά ν« λογά 
τή  μέση του, καί άλλα  εξαίρετα ο ιδα γμ α τα ,τά  όποϊα ό μα
θητής Θέτει εις εφαρμογήν- Κ αί είναι τόσον καλός μαθητής 
ό καίίμένος ό Θείος, ώστε πριν πεοάσν; μ ία  ώρα, αί δύο 
δασκάλες του άφίνουν τό τιμόνι, καί ό Θείος ΙΙαντελής 
κάμνει καμμιά  δεκαριά μέτρα ολομόναχος, πρός άπειρον 
Θαυμασμόν τοΰ Ά νδοέα  πού χάσκει και φ ω νάζει:

— Ά  ! α  ! '

Κατεβαίνει ά |ό  τό ποδήλατο ό Θείος Π αντελής, καί ε ί
ναι κατακκόκινος σάν μεγάλο κοκκινογούλι' τό πρόσωπό του 
στάζει σάν τό τρυπητό τή ς  ποτιστήρας, αλλα καί λάμπει 
άπό τήν εύχαρίστησίν του.

Τ ότε, ή ξανθή Φρόσω προχωρεί καί τοΰ λ έγε ι γλυ χά - 
γ λ υ κ ά :

—  Τ όρα, θε ίε  Π αντελή , μ ά ς  οφείλετε μ ιά  βάρκα καί 
νά μάς τήν αγοράσετε.

—  Τ ί  ε ίπ ες , τρελλοκόριτσο ; ’Α κόμα έχε ις  τό Οαορος 
νά λες γ ι*  βάρκες ;

—  Βεβαιότατα' μάς είπατε χθες: « 'Ά μ α  μέ κάνετε xat 
περπατήσω επάνω στόν άέοα, τότε θά σάς πάρω βάρκα ! » 
"Ε τσ ι 8έν μάς είπατε ;

— Ν α ι ' καί ύοτερα ;
— "Υ στερα ... βλέπετε, γύρω-γύρω στούς τροχούς τοΰ 

ποδηλάτου είναι δύο καουτσούκ φουσκωμένα. Ξ έρετε τ ι έχουν 
μέσα ;

.— Γ ιά  κουτο-Φ ελλάχο μ έ  παίρνετε, κορίτσια μου ; "Εχουν 
αέρα !

— Κ αλά πού τό λέτε . Λοιπόν, θείε Π αντελή μια ώρα 
σωστή σάς εκάμαμε κ α ί έπερπατούσατε επάνω «τον αέρα. 
Μ πορείτε τόρα νά παραδήτε τόν λόγον σας; θ έλ ο μ ε  τή βαρ- 
κα μας, καί νά είναι ώραία!

Ό  θείος Π αντελής έμ ε ιν ε ... σάν άγαλμα-
Ό  Ά νδοέας ήτο δακρυσμένος άπό τά πολλά γελοία.

Γ ' .

"Ε πειτα  άπό μίαν έδδομάδα, ή ξανθή Φρόσω καί ή με- 
λαγχροινή  Ά ν ν α  έγυμνάζοντο εις τήν κωπηλασίαν μέσα 
εις τήν κομψοτάτην βαρκούλαν, τήν όποιαν άγόρασεν ο  θείος 
Π αντελής καί ή οποία έσχιζε, γοργή σάν κύκνος, τα  ήσυχα 
νερά τής φαληρικής παραλίας. Ά λ λ ά  δέν οιεσκέδαζαν μό
νες. Ά φοΰ έμαθαν τόν θεΐόν των πώ ς νά κράτη τό τιμόνι 
τοΰ ποδηλάτου εις τήν ξηράν, οί πονηρές ανεψιές τόν 
έκαμαν τόρα καπετάνιο, καί τόν εμάθαιναν πώ ς να κυβέρνα 
τήν βαρκούλαν μέ τό τιμόνι, εις τήν θάλασσαν..·

Φ ρ ε ιδ ε ρ ίκ ο ς  Ο ά ΐκ ο ς

Π Ν Ε Υ Μ Α Τ Ι Κ Α I  Α Σ Κ Η Σ Ε Ι Σ

<} Σ τ ο ιχ ε ιό γ ρ ιφ ο ε ·  Μέ τήν κεφαλήν εί« πάντας καί eu
\πάσ«< άπαντώμαι.

"Aveu κεφαλής τήν νύκτα eu  τόν ουρανόν πλανώμαι.
Ξενοφών Ά&ηναΐος

2) Σ υ λ λ α β ό γρ ιφ ο ;·  Μέλο: ϊν  τοΰ σώματό: σου παρευΟυ:
[θ’ άποτελέση:,

Ά ν  θέληση:, φίλε λυτά, δύο άρθρα νά συνδέση:.
Ανδρείος Εΰζωνος

3) Μ α γικ ή  είχώ ν 4νευ ε ίκ ό νο ς . Ό  Μίμη< διηγείται
ε ί: τήν γιαγιά του τήν εν Σαλαμινι ναυμαχίαν : Μαζι 
μέ τού: ΓΙέρσα: ήσαν Μήδοι, Λυοοί καί άλλοι βάρ
βαροι, οί οποίοι παραβαλλόμενοι πρό:- τού: Έ λλη να : 
ήσαν δλ ο ι,... τί ; έρωτά ή γιαγιά.

Μά, σου τό είπα, γιαγιάκα μου 1
Ευγενία Γιαννονοη
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Χ α ν ιώ ν  Ματίνα χαί Ν ίκο: Στρατήγη.

Έ χ  τούτων ¿κέρδισαν διά χλήρον ο !:  Σ .  Π ε ρ τ ^ έ ν η ς  {iva 
Ά Ιμ π ο ν μ  διά Κ άρτ-Π οοιάί)· Δ .  Ν ε κ ο λ ό π ο ν λ ο ς  (5  τεύχη 
τοΰ Καλλιτέχνου). Τ α ν γ έ σ η ς  ( Τρίμηνον συνδρομήν). Σ α - 
ρ α ν τ ά π ο ρ ο ς  ¡els χεψο>ν ε /ί τούς Πάγους Βέρν). Σ εδ η ρ ά  
Μ ερ α ρ χ ία  {ίνα τεΰχος rod Καλλιτέχνου).
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Σ Έ Α ΙΣ  Θ Ε ΙϋΣ
Μ Α Γ Ι Κ Η  Ε Ι Κ Ω Ν

Α γαπητά  μου άνήψια,
Τόρα που είσαι ΐδώ , λέγε ι ό Ά γ α ί  τοδ >.ηπουρο3,θελω 

να μοδ φυτέψης χα ί μ ιμ ικά οπωροφόρα δένδρα.
— Έ χ ω  προνοήσεί και δι’ αύτό τό πράγμα , Ά γ α  μου, 

καί έφερα από τήν Α θ ή ν α  ό ,τ ι έπρεπε. Έ χ ω  μάλιστα 
αρκετα δένδρα μέσα εις αυτές τ ις  γάστρβς δια φυτόριον.

Τ ο  όνομα ιού όπωροφόρου δένδρου θά τ'« είίρης όπως καί
τά  πρεηγούμε*

• να . Ο ΐ άσπρες 
γάστρες δεικνύ
ουν τα φωνήεντα 
τοδ όνο μ  α τ  ο ς 
τοδ φυτοδ καί οι 
μαδρες τά σύμ
φωνα. ‘Ε π ίσ η ς  
έσ η μ είω σ α  καί 
εις τις  πρασιές 
τ'ο ένα άπό τά 
δύο σ ύ μ φ ω ν α  

τοδ ονόματος προς ευκολίαν σου.
Τ ί  κάθεσαι, λ έγε ι ό Ά γ α ς ,  καί μοδ κάμνεις τοιαύ- 

τας ερωτήσεις, άφοδ ςεύρεις οτι εγώ  δεν ξεύρω πολλά  
γράμ μ ατα . ’Α λλ ά , άς είναι, θά γράφω πάλιν τή ς  θείας 
Κ α λ ή ς νά π α ρα λ ία ς τά άνήψια τη ς νά είίρουν τ'ο όνομα 
τοδ ο'πωροφόρου δένδρου σου μέ τα δύο σύμφωνα καί τά 
τρία φωνήεντα καί θά τή ς  στείλω άλλην μιάν φορά λεπτά 
δια νά δώση δώρα ε ις  τά καλά  της άνήψια.

Α υτό τό γράμμα ελ α ία  άπό τον γνωστόν μ α ς Ά γ α ,  
ακρίδα μου. Σ α ς  'παρακαλώ  λοιπόν όλα σας νά μου γρά
ψετε μ έχρι τής 5 Σεπτεμβρίου, τό όνομα τοδ όπωροφόρου 
δένδρου, οιά νά ειδοποιήσω έγκαιρο); τον Ά γ α .  Δώρα θά 
δώσω τά  τοδ προηγουμένου φύλλου.

ΛΥΣΕΙΣ ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΩΝ ΑΣΚΗΣΕΩΝ 5 0 ' ΦΥΛΛΟΥ
I)  Θ

Π Α Ν  2 ) Ά λ έ κ τ υ ρ  — Έ κ τ ω ρ
Π Υ Λ Ο Σ

Θ Α Λ Α Μ Ο Σ  ο) Ό τ α ν  ή χ ρ ο ν ο λ ο γ ία  οίναι
Ν Ο Μ Ο Σ  π ρ ό  Χ ρ ισ το ύ .

Σ Ο Σ
Σ

ΤΑΣ 3 Αϊ ΣΕΙ Σ ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡθΑΣ 01: ’Α θη νώ ν: -Βασιλική 
Λωλού, Πανούργος Όδυσσεύς, I .  Χαριτάχης, Στυλ. Χρίστο- 
φίδης, Ταϋγέτη, Σαραντάπορος, Γ  Νούλης, Σ τ . Νικολόπου- 
λος. Π ειρα ιώ ς*  .Θεμιστοκλής, Τ ίλ . Γεωργιλας, Ευγενία 
Γιαννούση. Κέρκυρας* Λεοντόκαρδος. Π ατρών* Π . Τσούλης. 
Π ύργου* Χρ. Β. Μαγιόπουλος, Ιΐαναγ. Π . Πετρόπουλος. 
Ά γ ρ ιλ έ ζ α ς * - Σ τ .  ,Π . Νυχάς. Τ ρ ιπ ό λ εω ς*  Λύρα του Ό ρ -  
φέως, Δημ. Σωτηρόπουλος, Δημ. Καραγιάννης. Λ ηξούρίου* 
Γερ. Γ . Λιβιερατος. Γαργαλιάνω ν* Σ-Κωνστανταχοποΰλου, 
Ν . Διαχουμέπουλος, Π. Σταθόπουλος, Δ . Γαϊταναρος, Ρ . Μα
ρίνος, 13ασ. Ζάννη, Ά λ . Ζάννης, Κ . Οικονόμου, Σ ω τ. Λυ
ριτζής, I .  ισαβέλλας, X . Κουρόπουλος. Μ παμπίνης* Θ. 
Οικονόμου. I

‘Ε κ  τούτων έκέρδιααν διά κλήρου ο ι:  Σ τ .  Ν ίκ ο λ ό π ο ν λ ο ς  
(ένα άλμπουμ διά Κ άρτ-Π οστάλ). Γ .  Ν ο ύ λ η ς  (5 τεύχη 
τοδ Καλλιτέχνου).

ΤΑΣ ΑΤΟ ΑϊίΕΙΙ ΕΣΤΕΙΛΑΝ 0Ρ6ΑΣ 01 : Τ ρ ι*6λεω ς· Εύάγ. Γ. 
Τζουβέλλος, Π . Ταγχαλάκης, Ν . Μ. Μανδρώνης, Ά θ . Β. 
Σύριος, Εύάγ. X . Οίκονομόπουλος. Π ειραιώ ς* Τάκης Γιαν- 
νούσης, Δημ. Παπανικολάου, Ά ναστ. Μανίκης, Ά θ. Γαρας, 
Έ μ μ . Μ. Καρατζας. Σπάρτης* Βασ. ΓΙαπαδόπουλος. ’Α θη

νών* Ά θ . Δροσόπουλος, Δανάη Ε . Μενεξέ, Αίματωμένο Ξί
φος. Γ α ρ γ α λ ι ά ν ω ν *  Γ . Κ . Μιχαλόπουλος, Κ . Δ . Γ /ιά τα ς, 
Σ τέφ .Ά γαπηνός, Κ ική Π υλιώ του ,Ά ντ. Πυλιώτης. Π ύ ρ γ ο υ ·  
Διάβολος Ξυδατος. Π α τ ρ ώ ν *  Δήμ. Παναγιωτοπούλου. Κ ηφ ισ - 
σιάς* Ρήγας Φερραίος,'Ιερός Πόθος. Ί ω α ν ν ί ν ω ν *  Δικέφαλος 
Αετός- Ο ί α ς  (Θήρας) Γ . Καρβούνης. Λ ε υ κ ά δ ο ς *  '¡ίπ τανή- 
σιος. Β υ τ ί ν η ς *  Λ υκ. Μεταξας.

‘Ε κ  τούτων έκέρδιοαν διά κλήρου ο ί : Δ α ν ά η  Ε .  Μ ενεξέ 
(μίαν τρίμηνον συνδρομήν). Δ ικ έφ α λ ο ς  ’Α ετός (είς χειμών 
εις τούς πάγους I. Βέρν).

ΜΙΑΝ ΜΟΝΟΝ ΛΪΙΙΝ ΕΣΤΕΙΛΑΝ ΟΡΘΗΝ 01: ’ Α ρ γ ο σ τ ο λ ι ο ύ *  Νικό
λαος Τετενές. Π α τρ ώ ν * .  ’Ανδρείος Εύζωνος. Π ε ι ρ α ιώ ς *  
Γεώργ. Μανέτας. Π .  Φ α λ ή ρ ο υ *  Ά χ ιλ λ . Μπαλακάκης. 
Π ι α λ έ ο υ *  Δημ. Μπομπότης.

‘Ε κ  τούτων εκίρδιοαν διά χΐήρόν οί : Ν . Τ ετενές (έν τεύ
χος Καλλιτέχνου).

Α Λ Λ Η Λ Ο Γ Ρ Α Φ Ι Α
'Αγαπητέ /ιον- Μαρμαρωμένε ΒασιΧηα, περαστικά σου."Ολα 

έγιναν οπω; έγραφες*μόνον αί αποδείξεις εστάλησαν προς τόν 
"Αρην Βενέτην καί αυται συμφώνως με τήν πρώτην σου επ ι
στολήν. ’Εκείνος βέβαια όπου σου εστειλε τοιαύτην επιστολήν 
δεν έκαμε έντιμον πραξιν. Πιστεύω νά μή είναι άνήψί μου, 
διότι τά άνήψια μου, ο ,τι γράφουν τό υπογράφουν. Πού νά τά 
είξεύρω όλα εγώ διά νά διακρίνω τά κλοπιμαία.“Οσα ενοήσω 
τοιαδτα, τά άπορρίπτω.’Επίσης οσα μοδ καταγγελθούν.*Αμ® 
δε ύποπτευθώ κανένα άνήψι μου οτι μοδ στέλλει πράγματα 
άντιγεγραμμένα, δεν τοδ δημοσιεύω ούτε όσα είναι εγκεχριμ- 
μένα, μέχρις οτου πεισθώ περί τής γνησιότητάς των. Τό ασφα- 
λέστερον όμως μέσον είνκι νά έχετε όλα σας ύπ’ όψει δ,τι 
πρέπει σείς μόνα σας νά προφυλάττεσθε. Τιμοκατάλογος σοΰ 
εστάλη εις τό Βιβλιοπωλείον των κ. κ. Κουμπλομάτη καί ·Κα- 
σούμη. Μαγικάς εικόνας δεν δεχόμεθα. Σ ε  ευχαριστώ, οι’οσα 
γράφεις.

Ζαφ. ΠαπαμιχαΧόπουλε, τά φύλλασοδ στέλλονται τακτικά. 
Φροντίζετε νά τά παραλαμβάνετε παρά τοδ ταχυδρομείου 
σας. ’Αναμένω τήν συνδρομήν σου.

Ξενοφών Ά&ηναΤε, ό Ν. Μακρής δέν είναι συνδρομητής μας.
Β . Τεριζή, διά νά εγκοιθή ό Σύλλογός σας πρέπει νά μάς 

στείλετε τό πρακτικόν ύπογεγραμμένον Οπό όλων τών μελών 
τοδ Συμβουλίου.

Μ .: Ζαφειρόπονλε, άμα έκοοθή τό πιρίοδικόν σας, άπο- 
στείλατέ μου ένα φύλλον καί 0ά γράψω ο ,τι πρέπει.

Τάς Λύσεις του 49ου ελαβον άργά Μάνλιχερ 1912 καί 
Χρ. Ζαχαριάδη.

‘Η λ. Μαριλόπουλε. Ό  πρώτος τόμος τοδ * Παιδ/Αστέρος» 
περιέχ.ων τά φύλλα 1— 30 τ ιμ ϊτα ι άδετος δρ. 3 ,50 , χρυσό
δετος δρ. 4 , Τά άπό 31 φύλλα μέχ.ρι σήμερον, έν-ολω φύλλα 
22 πρός λεπτά 10 έκαστον.

Κ . Κωνοταντόπονλε, δυστυχώ; δεν. ήμπορώ νά σ’ ευχαρι
στήσω εις τήν ανταλλαγήν του κέρδους σου.

ΞΕΝΑ! ΔΗΜΟΣΙΕΥΣΕΙΣ
Συγχαίρω τόν Σαραντάπορον διά τό βραβευθέν διήγημά 

του καί τόν Μαρμαρωμένον Βασιληα οιά τάς άοκνους ενέρ
γειας του πρός διάοοσιν τοδ «Παιδ. Άστέρος>. Καί μετά τών 
δύο τούτων επιθυμώ νά εχω αλληλογραφίαν. 'Η  Διεύθυνσίς 
μου: Μ ιχ. Ζαφειρόπουλον μαθητήν Γυμνασίου εις Τρίπολιν.

Τ Ι Ευγενία Μιχαηλίοου ζητεί νά σχετισθη μέ τήν Ευγε
νίαν Γιαννούση. Διεύθυνσίς : Κουμπλομάτην καί Κασούμην 
βιβλιοπώλας ’Ιωάννινα διά Ευγενίαν Μι^βηλίδ.ου εις Ά γ .  
Βλάσιον. Καί ό Κωνστ. Μιχαηλίδης μέ τόνΈϋάγγελον Ίω ά ν- 
νου, οιε ύθυνσις ή  αυτή.

Π ω λ ε ίτ α ι  φωτογραφική μηχανή ήμικαινουργής 6 1 ) 2 X 9  
μέ φανάρι καί πιεστήριον άντί δραχ. 12.50. Άποστέλλεται 
ελεύθερα τα χ . τελών. Ά ποτανθήτε: Γεωρ X . Διαμαντϊχον 
εις Τρίπολιν.
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